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See the notice on TED website 379853-2015 - Procedura konkurencyjna
Włochy-Sarno: Usługi związane z odpadami
OJ S 209/2015 28/10/2015
Ogłoszenie o zamówieniu
Usługi

Dyrektywa 2004/18/WE

Sekcja I: Instytucja zamawiająca

Nazwa i adresy
Oficjalna nazwa: Comune di Sarno

: Piazza IV NovembreAdres pocztowy
: SarnoMiejscowość

: 84087Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: ing. Francesco SantorelliOsoba do kontaktów
 E-mail: protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it

: +39 0818007255 / 0818007295Tel.
: +39 081945722 / 081967669Faks

Adresy internetowe:
Ogólny adres instytucji zamawiającej: http://www.comunesarno.it

:Więcej informacji można uzyskać pod
adresem podanym powyżej
Specyfikacje i dokumenty dodatkowe (w tym dokumenty dotyczące dialogu konkurencyjnego 

:oraz dynamicznego systemu zakupów) można uzyskać pod adresem
adresem podanym powyżej

: Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać adresem 
podanym powyżej

Rodzaj instytucji zamawiającej
Agencja/urząd regionalny lub lokalny

Główny przedmiot działalności
Środowisko

Udzielenie zamówienia w imieniu innych instytucji zamawiających
Instytucja zamawiająca dokonuje zakupu w imieniu innych instytucji zamawiających: nie

Sekcja II: Przedmiot zamówienia

Opis

Nazwa nadana zamówieniu przez instytucję zamawiającą
Servizio di smaltimento e recupero della frazione organica umida derivante dalla raccolta 
differenziata (FOU) CER 200108.

Rodzaj zamówienia i miejsce świadczenia lub realizacji
Usługi
Kategoria usług: nr 16: Usługi w dziedzinie odprowadzania ścieków i wywozu nieczystości; 
usługi sanitarne i podobne

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/379853-2015
mailto:protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it?subject=TED
http://www.comunesarno.it
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Główne miejsce lub lokalizacja realizacji: Comune di Sarno (SA) Regione Campania — 
smaltimento e recupero della frazione organica dei rifiuti.
Kod NUTS ITF35 Salerno

Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów
Ogłoszenie dotyczy zamówienia publicznego

Informacje na temat umowy ramowej

Krótki opis zamówienia lub zakupu
L'appalto ha per oggetto il servizio di smaltimento e/o recupero e/o trasformazione della 
frazione organica derivante dalla raccolta dei rifiuti effettuata nel Comune di Sarno (codice 
200108), con una cadenza di due giorni a settimana sull'intero territorio comunale di Sarno in 
conformità a quanto previsto dal capitolato.

Kody CPV
90500000 Usługi związane z odpadami, 90510000 Usuwanie i obróbka odpadów

Informacje na temat Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA)
Zamówienie jest objęte Porozumieniem w sprawie zamówień rządowych: nie

Części
To zamówienie podzielone jest na części: nie

Informacje o ofertach wariantowych
Dopuszcza się składanie ofert wariantowych: nie

Wielkość lub zakres zamówienia

Całkowita wielkość lub zakres
Il quantitativo presunto ammonta a circa 9 000 tonnellate per mesi 24 (ventiquattro).
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 098 000 EUR

Informacje o opcjach
Opcje: nie

Informacje o wznowieniach
Niniejsze zamówienie podlega wznowieniu: nie

Czas trwania zamówienia lub termin realizacji
Okres w miesiącach: 24 ( )od udzielenia zamówienia

Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i technicznym

Warunki dotyczące zamówienia

Wymagane wadia i gwarancje
Vedi capitolato d'appalto e disciplinare di gara.

Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów je regulujących
Fondi di bilancio comunale. Modalità di pagamento disposte in documento denominato 
Capitolato Speciale d'appalto e disciplinare.
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Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie
La partecipazione in ATI è regolata dall'art. 37 del D.Lgs. n. 163/2006 — Il raggruppamento di 
operatori economici dovrà conformarsi agli artt. 34 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006. Valgono i 
divieti di partecipazione congiunta di cui agli articoli 34, 36 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006.

Warunki realizacji umowy
Wykonanie zamówienia podlega szczególnym warunkom: nie

Warunki udziału

Zdolność do prowadzenia działalności zawodowej, w tym wymogi związane z wpisem 
do rejestru zawodowego lub handlowego
Wykaz i krótki opis warunków: a) Iscrizione alla Camera di Commercio, Industria, Artigianato, 
Agricoltura per le attività coincidenti con quelle oggetto dell'affidamento o analogo Albo dello 
Stato di appartenenza per i partecipanti aventi sede legale in uno Stato appartenente 
all'Unione Europea, non anteriore a 6 mesi;
b) Autorizzazione per legge al trattamento dei rifiuti per il Codice C.E.R. 20.01.08 (Rifiuti 
biodegradabili di cucine e mense);
c) Autorizzazione unica alla realizzazione e gestione degli impianti di smaltimento e di 
recupero di rifiuti, rilasciata dalla Regione, ai sensi dell'art. 208 e seguenti del D.Lgs. 152/06 e 
s.m.i., in corso di validità, o equivalente;
d) Autorizzazione per legge all'esercizio di un impianto per lo smaltimento rifiuti del Codice 
CER del presente appalto o trasferenza nell'ambito di 60 km dalla Sede Comunale di Sarno. In 
caso di raggruppamento temporaneo di imprese, tale requisito deve essere posseduto 
dell'impresa presso il cui impianto avviene il trattamento.

Zdolność ekonomiczna i finansowa
Wykaz i krótki opis warunków: Deve essere fornita ai sensi dell'art. 41 D.Lgs. 163/2006 con 
dichiarazione concernente il fatturato globale dell'impresa e l'importo relativo ai servizi identici 
a quello oggetto della gara, realizzati negli ultimi tre esercizi.

Zdolność techniczna i kwalifikacje zawodowe
Wykaz i krótki opis warunków:
La capacità tecnica deve essere fornita ai sensi dell'art. 42 del D.Lgs. 163/2006 mediante:
a) L'elenco dei principali servizi prestati negli ultimi 3 anni con l'indicazione degli importi, delle 
date e dei destinatari, pubblici o privati, dei servizi stessi. Se trattasi di servizi prestati a favore 
di amministrazioni o enti pubblici, essi sono provati da certificati rilasciati e vistati dalle 
amministrazioni; se trattasi di servizi prestati a privati, l'effettuazione effettiva della prestazione 
è dichiarata da questi o, in mancanza, dallo stesso concorrente;
b) La descrizione delle attrezzature tecniche, dei materiali, degli strumenti utilizzati per la 
prestazione del servizio e delle misure adottate per garantire la qualità.

Informacje o zamówieniach zastrzeżonych

Specyficzne warunki dotyczące zamówień na usługi

Informacje dotyczące określonego zawodu
Świadczenie usługi zastrzeżone jest dla określonego zawodu: tak

Odniesienie do odpowiednich przepisów ustawowych, wykonawczych lub administracyjnych: 
Vedi punto III.2.1) lett. a) e b); — D.Lgs. 152/2006 e s.m.i.

Informacje na temat pracowników odpowiedzialnych za wykonanie zamówienia
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Obowiązek podania imion i nazwisk oraz kwalifikacji zawodowych pracowników 
wyznaczonych do wykonania zamówienia: nie

Sekcja IV: Procedura

Rodzaj procedury

Rodzaj procedury
Otwarta

Informacje o ograniczeniu liczby zaproszonych kandydatów

Zmniejszenie liczby rozwiązań lub ofert podczas negocjacji lub dialogu

Kryteria udzielenia zamówienia

Kryteria udzielenia zamówienia
Najniższa cena

Informacje na temat aukcji elektronicznej
Wykorzystana będzie aukcja elektroniczna: nie

Informacje administracyjne

Numer referencyjny nadany sprawie przez instytucję zamawiającą
Gara CIG: 6414161D17

Poprzednia publikacja dotycząca przedmiotowego postępowania
nie

Warunki otrzymania specyfikacji, dokumentów dodatkowych lub dokumentu opisowego

Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału
17.12.2015 - 12:00

Szacunkowa data wysłania zaproszeń do składania ofert lub do udziału wybranym 
kandydatom

Języki, w których można sporządzać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału
włoski.

Minimalny okres, w którym oferent będzie związany ofertą
Okres w dniach: 180 ( )od ustalonej daty składania ofert

Warunki otwarcia ofert
Data: 21.12.2015 - 9:30
Miejsce:

Locali del Comune di Sarno siti in Piazza IV Novembre — 84087 Sarno (SA).
Osoby upoważnione do obecności podczas otwarcia ofert: tak
Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Potranno assistere alle 
operazioni di gara un rappresentante per ognuna delle imprese partecipanti.

Sekcja VI: Informacje uzupełniające

Informacje o powtarzającym się charakterze zamówienia
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Jest to zamówienie o charakterze powtarzającym się: nie

Informacje o funduszach Unii Europejskiej
Zamówienie dotyczy projektu/programu finansowanego ze środków Unii Europejskiej: nie

Informacje dodatkowe
Il bando, il disciplinare di gara, il capitolato speciale d'appalto e lo schema di dichiarazioni 
potranno essere scaricati dal sito dell'Ente www.comunesarno.it

Per l'esatta presentazione dell'offerta si dovrà far riferimento al disciplinare di gara. Ai sensi 
dell'art. 46 del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i. si procederà all'esclusione dei concorrenti in caso di 
mancato adempimento alle prescrizioni previste dal codice degli appalti e dal regolamento e 
da altre disposizioni di legge vigenti, nonché nei casi di incertezza assoluta sul contenuto o 
sulla provenienza dell'offerta, per difetto di sottoscrizione o di altri elementi essenziali, ovvero 
in caso di non integrità del plico contenente l'offerta o altre irregolarità relative alla chiusura dei 
plichi, tali da far ritenere, secondo le circostanze concrete, che sia stato violato il principio di 
segretezza delle offerte. Ulteriori cause di esclusione previste nel presente bando, nel 
disciplinare di gara ovvero nel capitolato speciale sono da considerarsi come non apposte.
L'Amministrazione si riserva di procedere alla verifica delle offerte anormalmente basse, ai 
sensi dell'art. 86 del D.Lgs. 163/2006.
Il contratto sarà stipulato sotto condizione risolutiva nel caso in cui durante la validità dello 
stesso interverrà la gestione ATO prevista dall'art. 11 della legge regionale n. 5/2014, art. 11, 
comma 6.
Alla scadenza il servizio potrà essere prorogato solo per motivi tecnici nelle more di 
espletamento di nuovo esperimento di gara. In ogni caso l'impresa aggiudicataria è tenuta a 
garantire la continuità del servizio anche dopo la scadenza contrattuale.
La gara potrà essere aggiudicata anche in presenza di una solo offerta, purché giudicata 
valida.

Procedury odwoławcze

Organ odpowiedzialny za procedury odwoławcze
Oficjalna nazwa: Tribunale Amministrativo Regionale per la Campania

: Piazza Municipio 64Adres pocztowy
: NapoliMiejscowość

: 84133Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Adres internetowy http://www.giustizia-amministrativa.it

Składanie odwołań

Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań

Data wysłania niniejszego ogłoszenia
23.10.2015

http://www.comunesarno.it
http://www.giustizia-amministrativa.it

